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S’ha convertit en
una inquietud
generalitzada
que en alguns ca-
sos voreja l’ob-
sessió, però tam-

bé és comprensible, en temps de
crisi, quan una bona preparació
és determinant per al futur pro-
fessional. Les famílies espanyo-
les volen que els seus fills apren-
guin l’anglès ben aviat, i practi-
car-lo a casa per reforçar les clas-
ses de l’escola o d’una acadèmia
és un costumcada vegadamés es-
tès al calendari de mares, pares i
fills. Els experts suggereixen
prendre-s’ho amb calma, ser posi-
tius i constants, i sobretot, no an-
goixar-se si els progenitors no do-
minen la llengua de Dickens.
Fins i tot sense parlar anglès, els

pares poden ajudar els fills a mi-
llorar, i aquesta lògica és aplica-
ble, per descomptat, a qualsevol
llengua estrangera que la família
vulgui potenciar.
Un malentès habitual de pares

i mares que saben l’anglès és
esperar que si el fill estudia l’i-
dioma a l’escola respondrà en
aquesta llengua si ells l’hi parlen
a casa. “Hi ha famílies que
provende fer això ambnens d’en-
tre 6 i 10 anys, però no sol funcio-
nar. Els nens no veuen per què
han de parlar en una altra llen-
gua amb la família, és forçar les
coses. I els pares se senten frus-
trats”, alerta Rachel Playfair, es-
pecialista canadenca establerta a
Barcelona, que va ser durant uns
anys responsable del depar-
tament de nens i adolescents de
l’Institut d’Estudis Nord-Ame-

ricans (IEN). En canvi, una cosa
que totes les famílies poden fer és
projectar als fills l’interès per
l’aprenentatge i el valor de la llen-
gua estrangera. “Si la família creu
que això és important, posa so-
vint la televisió en versió original
permirar-la tots plegats, o només
l’hi posen al nen una estona a la
tarda?Cal ser coherent”, assenya-
la Playfair. Es tracta de desenvolu-
par un hàbit, que l’anglès formi
part de la rutina de la casa.
Sam Bradford, director adjunt

del British Council a Somo-
saguas (Madrid), un centre on
més del 90% dels 3.000 alumnes
són menors d’edat, dirigeix un
missatge a pares i mares, tant si
tenen un bondomini d’aquest idi-
oma com si no: “És fonamental
mostrar interès per l’aprenentat-
ge del nen, preguntar-li què ha
fet a classe d’anglès i demanar-li
que reprodueixi les cançons o
paraules que ha après. És una
manera de valorar l’esforç de la
canalla, de transmetre’ls que el
que fan és important”. Un altre
avantatge d’aquesta tàctica és
que “així ells reviuen en la me-
mòria el que han tractat –apunta
Bradford– i l’anglès no es con-

verteix en una cosa aïllada, una
cosa amb la qual només tenen
contacte quan són a classe”. A
més, Ana Halbach, professora ti-
tular del departament de Filolo-
gia Moderna de la Universitat
d’Alcalá de Henares, destaca la
importància de cuidar la llengua
materna perquè “si s’aconse-
gueix que el nen tingui un llen-
guatge cuidat, un vocabulari am-
pli –jugant amb dobles sentits,
amb rimes...–, l’adquisició de
consciència lingüística i del gust
per la llengua ajuda a aprendre
idiomes estrangers”.
Com que es tracta d’acostu-

mar-se a la sonoritat de la llen-
gua, mirar per televisió pel·lícu-
les i dibuixos animats en versió
original i/o subtitulats o en dual,
posar cançons infantils en anglès
al cotxe o com a fons sonor du-
rant l’esmorzar, i fer servir l’ordi-
nador o la tauleta per jugar en
aquest idioma són bones opcions
en clau tecnològica. “Ajuda a fer
que l’orella s’acostumi a llengua
estrangera. Si des de petit ho
sents, és més fàcil entendre-ho i
guanyar facilitat i confiança amb
l’anglès. De ben petits és justa-
ment la comprensió oral, el que

més es treballa a les classes”, argu-
menta Bradford. A part de recal-
car que cal rebre un ensenyament
de l’anglès de qualitat, la professo-
ra Halbach opta perquè “la pre-
sència de l’anglès sigui com més
natural millor en l’ambient dels
nens, demirar la tele fins a viatjar
o tenir contacte amb persones
que parlin altres llengües”.
Sentir anglès parlat per un par-

lant natiu és molt bo; és una ob-
vietat. Per això l’opció de con-
tractar una cangur anglòfona està
guanyant terreny. “Es tracta de
fomentar la incorporació de la
llengua anglesa a la vida quotidia-
na; amb la cangur els nens be-
renen, juguen, es banyen, juguen
amb les joguines, però en an-
glès, ambnaturalitat i espontaneï-
tat”, argumenta la val·lisoletana
Aránzazu Vicente, llicenciada en
Filologia Anglesa i directora de
l’agència Best Au Pair Barcelona,
que posa en contacte joves (nor-
malment estudiants anglòfons
que fan l’Erasmus a Espanya) amb
famílies amb nens. La demanda
més forta és per a criatures de 4 a
10 anys, i el cost de tenir cangur
mensual pot anar de 80 euros (du-

Veus en una pantalla. Dos nens miren la pel·lícula nord-americana Ratatouille en versió
original subtitulada en anglès, una manera de familiaritzar-se amb els sons de la llengua
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]L’encant dels dibuixos
animats és un bon trum-
fo. “Només cal canviar
l’idioma de Pocoyó”, acon-
sella Sam Bradford, del
British Council. “Si són
els seus dibuixos animats
favorits, normalment als
nens molt petits tant els
fa en quin idioma estan
–intervé la professora
Rachel Playfair–. Es van
familiaritzant amb els
sons, i es reforça el liste-
ning i la pronunciació.
Van bé els episodis
curts”. Aquesta i altres
opcions tecnològiques de
l’anglès a casa requerei-
xen que hi hagi un adult,
però no passa res si no
domina l’idioma; fins i tot
es pot servir d’aquesta
circumstància per buscar
complicitat amb el nen.
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